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If the water is still flowing in the toilet bowl after the water shutoff valve is opened, take the following measures.
Si de l’eau s’écoule toujours dans la cuvette des toilettes après avoir ouvert le robinet d’arrêt de l’eau, prenez les mesures suivantes.
Si el agua aún circula en el inodoro después de abrir la llave de paso de agua, tome las siguientes medidas .
Se a descarga de água ainda estiver sendo realizada no vaso sanitário depois que a válvula de corte de água for aberta, tome as seguintes medidas.
打开进水角阀后，如有水流入便器内时，请采取下列措施。

지수전을 연 후, 변기 내에 물이 흐르는 경우에는 아래와 같이 대처해 주십시오.

The water stops when the power plug is inserted in the outlet.
L’eau arrête de s’écouler lorsque la fiche d’alimentation est insérée dans la prise.
El agua para cuando el enchufe de alimentación se inserta en la toma de corriente.
A água pára quando o plugue de alimentação é inserido na tomada.
插上电源插头就可以停止流水。

전원 플러그를 콘센트에 삽입하면 물이 멈춥니다. 

<CAUTION> After operation, be sure to restore the original condition in the reverse order of     ~    .
<MISE EN GARDE> Après avoir utilisé cette procédure, assurez-vous de remettre la toilette dans son état d'origine en effectuant les étapes      à      dans l’ordre inverse.
<PRECAUCIÓN> Después de la operación, recuerde restablecer el estado original siguiendo el orden inverso de los pasos     a    .
<CUIDADO> Após a operação, certifique-se de restaurar à condição original na ordem inversa de    ~    .
<注意> 操作完成后，按  ～  的反向顺序，恢复到原有状态。

<주의> 작업후에는 　～　의 반대 순서로 작업하여 원상태로 해 주십시오. 
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If the electric work is unfinished, the water stops when the battery is put in the battery box and the box is mounted in place. Be sure to remove the batteries when the operation is finished. 
Si les travaux électriques ne sont pas terminés, l’eau arrête de s’écouler lorsque la pile est insérée dans le boîtier de la pile et que le boîtier est monté à sa place. N’oubliez pas de retirer les piles lorsque l’opération est terminée.
Si el trabajo eléctrico no está terminado, el agua para cuando la pila se pone en la caja de la pila y ésta es colocada en su lugar. Asegúrese de quitar las baterías al finalizar la operación.
Se o trabalho elétrico não tiver sido concluído, a água parará quando a pilha for colocada na caixa de pilha e  for montada em posição. Certifique-se de remover as baterias quando a operação for concluída.
还没有安装电源插座的话，只要在电池盒内装入干电池，就可以停止流水。操作完成后，必须取出干电池。

전원공사가 완료되지 않은 경우, 전지함에 건전지를 넣고 그림과 같이 설치하면 물이 멈춥니다.작업후에는 반드시 건전지를 분리해 주십시오.
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Size AA battery
Pile de taille AA
Pila tamaño AA

Pilha tamanho AA
AA 干电池
AA 건전지


